Sepher Yonah (Jonah)
Chapter 2
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17. (2:1 in Heb.) way’man dag gadol 'ib’'lo"a ‘eth~Yonah
way’hi Yonah bim" ey hadag sh’loshah yamim ush’loshah leyloth.

Jon1:17 And appointed a great fish to swallow Yonah,
and Yonah was in the stomach of the fish three days and three nights.

2:1> Kai mpocéraev kipLos kMTeL peyadw katamelv Tov lovav:
kot M lovas év 7§ koudia Tod kfTous Tpels Mpépas kal Tpels vOKTAs.
1 Kai prosetaxen kétei megalg katapiein ton Ionan;

And assigned whale a great to swallow Jonah.

kai en Ionas en t€ koilia tou kétous treis hémeras kai treis nyktas.
And Jonah was in the belly of the whale three days and three nights.
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1. (2:2 in Heb.) wayith’palel Yonah ‘=~ m’ ey hadagah.
Jon2:1 Then Yonah prayed the stomach of the fish,
2> kal mpoami€aTto lwvas mpos kpLov Tov Bedv adTod ék THs kollas Tod kfTOUS
2 kai proseuxato Ionas tes koilias tou kétous

And Jonah prayed of the belly of the whale.
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2. (2:3 in Heb.) wayo’'mer gara’thi mitsarah li ‘el=
waya aneni mibeten Sh'ol shama™at qoli.

Jon2:2 and he said, I cried out of my distress , and He answered me.
the depth of Sheol; You heard my voice.
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3> kat evmev "EBomoa év OAlfer pov mpos kdpLov Tov Beov pov, kal elofkovoév pov-
ék kotAlas Gdov kpavyfis pov frovoas pwvils pov.

3 kai eipen Eboésa en thlipsei mou , kai eisekousen mou;
And he said, I cried in my affliction , and he hearkened to me.
koilias hadou €kousas phonés mou.
of the belly of Hades was ; you heard my voice.
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3. (2:4 in Heb.) watash’likeni m’tsulah bHil’bab yamim

w'nahar -mish’bareyak w'galeyak «lay “abaru.
Jon2:3 For You had cast me into the deep, the heart of the seas, and the current
Your breakers and Your waves passed me.

4> dmeppuias pe ets Babn kapdias Baddooms, kal moTapol pe ékdkAwoav:
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TAVTES Ol PETEWPLOLOL OOV KAL TA KORATA cov € épe dufjiAbov.

4 aperripsas me ¢is bathé kardias thalassés, kai potamoi me H
You threw me the depths of the heart of the sea, and rivers me.
hoi meteorismoi sou kai ta kymata sou eme dielthon.
your crests and me went.
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4. (2:5 in Heb.) wa ‘amar’ti nig’rash’ti

‘ak ‘osiph Phabit ‘c/=heykal .
Jon2:4 Then ! said, I have been expelled ;
yet I shall look again temple.

5> kal éyw elma Amdopar ¢€ dPBapdv cov-
3 ’ ~ 2 Vi \ \ \ \ 4 4 .
apa mpocbnow Tod émPA&far mpos TOV vaov Tov dyLov cov;

5 kai eipa Aposmai H
And | said, Have I been thrust away ?
ara prosthéso epiblepsai ton naon ?
Surely I shall proceed to look temple
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5. (2:6 in Heb.) ‘aphaphuni mayim - t’hom y’sob’beni suph chabush !'ro’shi.

Jon2:5 Water encompassed me, even (0 my
The depth surrounded me; seaweed was clomgmg my head.

<6> mepLexVbn Bdwp pou éws Puys, GBuocos eékVkAwoév e éoxaT,
&3v T kedad pLov €ls oxLOPAS dpéwv.
6 periechythe hydor moi , abyssos ekyklosen me eschate,
was poured about me Water . The deep encircled me to the extreme;

edy hé kephalé mou eis schismas oreon.
went down head my. the fissures of mountains
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6. (2:7 in Heb.) I'qits’bey harim yarad’ti ha’arets b'richeyah ba adi

wa shachath chayay .
Jon2:6 I descended to the roots of the mountains. The earth its bars was me
, but my life the pit, O
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kal avaPnre ¢Bopa Lwis pov, k\pLe 6 Heds pov.

7 katebén cis gén, hoi mochloi autés y

I went down; the earth of its bars are
kai phthora z6és mou, .

Yet my ruined life , O !
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7. (2:8 in Heb.) ">'hith’"ateph «l/ay naph’shi ‘eth- zakar'ti
watabo’ yak t'philathi ‘el-heykal .

Jon2:7 my soul fainted me, I remembered ,

and my prayer came to You, temple.
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Q> &v 1) ékAelmery am’ €rod v PuyxMv pov Tod kuplov épvnodmy,
kal €é\Bou mpos o€ M) mpooevy] Lov els vaov dyLév cov.

8 ¢n tg ekleipein emou tén psychén mou tou emnésthén,
the faltering me of my soul I remembered H
kai elthoi se hé proseuché mou ¢is naon

and may come to you my prayer in temple
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8. (2:9 in Heb.) m’sham’rim hab’ley-shaw’ chas’dam ya azobu.
Jon2:8 They who take heed to the vanities of falsehood forsake their faithfulness,

9> bvdacoopevor pdrata kai Pevdiy éleos adTOV éykaTéALmov.

9 phylassomenoi mataia kai pseudé eleos auton egkatelipon.
The ones watching vanities and lies their mercy abandoned.
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9. (2:10 in Heb.) wa gol todah ‘ez’b’chah-ak

nadar'ti y'shu athah .
Jon2:9 But | shall sacrifice (0 You the voice of thanksgiving.
that I have vowed . Salvation is

10> éyo de peta dwvijs alvéoews kal éEopoloyioens Bow oor-

8oa MHEapmv, Amoddow ool cuTnpLov T KLPLY.

10 de phoneés aineseos kai thyso soi;

But the voice of praise and shall sacrifice to you.
hosa éuxameén, soi sotériou to

As much as I vowed to you. For my deliverance is by
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10. (2:11 in Heb.) wayo’mer dag wayaqge’ ‘eth-Yonah ‘cl-hayabashah.
Jon2:10 Then spoke to the fish, and it vomited Yonah up the dry land.
A1> kat mpooeTdyn amd kupLov T kN TEL, Kal €E€Badev Tov Iwvav éml v Enpav.
11 kai prosetage to ketei,

And it was assigned to the whale;

kai exebalen ton Ionan epi tén xéran.
and it cast out Jonah the dry land.
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